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TĥlNIDAD SORIANO
Jus okazinta la perdo de la entuziasina 

kaj klera pioniro nia en Valencia, S-ro Ji- 
menez Loira, la .FATALO refrapas nin te- 
rure kaj forrabas al ni nian spertan entu- 
ziasman, nelacigeblan, sindoneman, kleran 
Trinidad Soriano. Kion diri pri li? Tiel gran- 
da estas mia doloro kaj tiel grandaj kaj mul- 
tenombraj liaj meritoj, ke mi min sentas ne^

sukcesis. Kompreneble, li ricevis agoniant- 
on kaj li bedaŭris esti lalasta prezidanto do 
soci6to, .kiu estis pova; sed mi devas kons- 
tati ke li tro laboris por ĝin savi kaj ke be- 
daurinde oni nomis lin prezidanto tro mal- 
frue, same kiel kiam pni.^ vokas kuracistou 
por savi malsanuloh agoniantan. Fine‘mi 
lin konvinkis pri necesa kaj plej facila la- 
boro laŭ komuna deziro de la hispanaj Es- 
perantistoj: starigi regionajn federaciojn, 
kaj tiam estis kiam li fondis la Andaluzian

kapabla priskribi pri li; tamen mi min for- 
lasos al miaj sentoj, kiuj skribiĝos. Mi konis 
lin en Berno, dum la Kongreso, en spe- 
ciala kunveno, kiun li prezidis, kaj de la 
unua momento li min altiris kaj tuj ni tut- 
kore enamikiĝis; de tiam ni estis pli olami- 
koj. Senĉese ni kune kaj interkonsente aga- 
dis por kaj pro Esperanto escepte fojon, en 
kiu li ĉagreniĝis: ĉi tio okazis kiam aliaj 
kunlaborantoj de Madrid kaj mi rifuzis pre- 
ni sur nin la revivigon de la iam forta His- 
pana Societo pof Propagando de Esperanto; 
ĉar la Societo preskaŭ estis kadavro kiam 
li, estis nomata prezidanto kaj tial ke li 
deziris ĝian reviviĝon kaj konsidefis nin 
kapablaj tion atingi, ĉar liaj penadoj mab

kaj mi la Zamenhofan. Andaluzianoj nomis 
lin piezidanto kaj ambaŭ Federacioj kune 
kunlaboradas de tiam pleninterkonsente. Li 
multege helpis Hispanan Espekantiston, 
kiun lia Federacio nomis oflcial^ organo.

Antaŭe, en Sevilla, li atingis gravan mon- 
helpon de la urbestraro pof la Grupo, kaj 
lia laborado estis tre eflka ĉie; la propagan- 
do farita ĉiujare dum la foiro fama de Sevi- 
lla ĉiam estis rimarkinda. Jus ni ekkunlabo- 
radis por eldoni ilustritan libron pri Sevi- 
Ila, profltonto la proksiman Hispanameri- 
kanan Ekspozioion kaj la jaroentfeston de 
ilfai/a/tones, celante, fari gravan kaj grandan 
propagandon, kaj eble, okaze de la Ekspo- 
zicio, okazigi la unuan Kongreson de Ibero-
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amerikanaj Esperantistoj. La forta vekiĝo 
de Esperanto entuziasmigis lin lastatempe 
kaj ŝajnis doni alli pli da fervoreco, ageme- 
eo kaj esperemo.

Nia mortinto estisgrandanima;lia parolo, 
ĉiam sprita, plena je saĝeco, bono kaj scib; 
li estis por ĉiuj sindonema amiko, kaj kiatn 
intimeco ligis lin al iu ajn, frato, patro kaj 
konsilanto li fariĝis.

Ŝajnas ke la Fatalo sin komplezas forra- 
bante al la Esperantistaro ĝiajn apostolojn 
glorajnl

Jus verkitaj ĉi tiuj paragrafoj, mi ricevis 
la jonajn de S-ro Carlos Martinez, elSevilla:

«Tiu ĉi granda viro, kiu mortis en Sevilla 
(Hispanujo) la 9.»" de Januaro, estis eminen- 
ta arĥitekturisto, scienca doktoro kaj fama 
politikulo; en la lasta tempo estis konsilan- 
to de la ĉi tiea urbestraro, provinca Depu- 
tato, posedis la Ordenon de Elizabeto la Ka- 
tolika, kaj en la esperantia vivo, estis en 
Hispanujo unu el la plej kleraj kaj: famko- 
nataj pioniroj.

>Estis Delegito de U. E. A.,prezidis dum 
dek jaroj la «Sevilla’!! Esperantistan Grup- 
,on>, kiun li fondis, ankaŭ estis prezidanto 
de la H. S. p. P. d. E. kaj de «Andaluzia 
Federacio».

>Li ĉeestis kolkajn Internaciajn ,Kongres-. 
ojn pri Esperanto, ĉu reprezentante la lokan 
esporantistan Grupon,ĉu la hispanan Esper- 
antistaron.

>Li atingis, dum sia politika agado en la 
urbestraro, bonan monhelpon por nia Gru- 
po kaj instruis esperante la urbpolicanojn, 
kielbkazas en aliaj grandaj urboj.

Pri nia idealo, li estis fei vmra apostolo, 
entuziasma kaj senlaca propagandisto li de- 
diĉis la lastan parton de sia vivo por instrui 
kaj disvastigi nianlielpan internacian ling- 
von, plenumante la celon do la neforges- 
ebla Majstro D-ro Zamenhof, tio estas, unu- 
iĝi la plej malproksimajn popolojn de la 
rhondo per helpa universala lingvo.
-'>Li forĝis en sia menso la ideon, ke la ho- 
maro estas granda familio, kiun nur devas 
regi paĉo, frateĉokaj amo.

>Li,estis verkanta esporantistan gramati- 
kon kaj vortaron,-kaj liaj lastaj paroloj, 'est- 
is por Esperanto.

>La Sevilla’j Esperantistoj perdis fervor- 
an pioniron, bonan amikon, kaj same oni 
povas diri rilato je la tutmonda samidean- 
aro; lia nomo kaj laboro restos ĉiam nefor- 
gesebla en la historio de Esperanto.

• Ripozu pace, nia kara prezidinto.»

Mi sufiĉe bono konis lin kaj tial ke mi 
scias ke ĉiu frapo de la Malfeliĉo estis por 
li kuraĝigaĵo, mi min turnas al hispanaj 
Esperantistoj, kaj eĉ al tutmondaj, dirante; 
LA PKEĜO PLEJ ŜATATA DE LI ESTAS 
«SPITE ĈIAM ANTAŬEN.> En la hispana 
militistaro okazas, ke iuj el ĝiaj herooj per- 
sistas sur la listoj unuavice, kaj kiam oni 
revistas regimenton, batalionon aŭ roton 
lian, ĉiumonate, je la unua tago, kiam ofl- 
oiro legas la nomon de la heroo, oni res- 
pondas: «Li vivadas ĉe la memoro de la bo- 
nuloj.»'Samo diru ĉiam pri Soriano kaj ce- 
teraj ■ pasintaj' pioniroj grandaj de Esper- 
anto: «Li vivadas ĉe la memoro de la Es- 
perantiŝtoj.»
, Je la nomo de ĉiuj samideanoj ricevu lia 
eŝtiminda familio sinceran doloresprimon 
tutkoran.

Julio ĴWangada 7{osenorn

THE BRITISH ESPERANTIST

Oflciala Organo de la Brita Eŝper- 
antista Asocio Eliras Monate. Jarabo- 
no: 5 ŝilingoj aŭ 25 respondkuponoj.

Aperas en 1920 en duobligita am- 
plekso kaj publikigas krom alia inte- 
resa kaj diverstema enhavo ankaŭ ne 
aperintaj libroj el la Biblio.

^edakcio: 17, Hart Street, London, 
W. 0. ]., Anglujo.
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; .^1 la Kainilo

Je la mempro da S-ro Tri- 
nidad Sorianp.

Kruele senkompate ĵus fortiris 
A1 ni la karulon fatala sorto! - 
Neatendite forrabis la MORTO 
Tiun, pro kies bonpcp ni miris/

Kibin daifpjoj ni amtfaii sopiris 
Eost la ricevo de la Ija vprto!
Por Ĝiam, ye, prp nevenkebla forto,
De ni la bonulego jain dei.ns!

Terura frapo vpndis niajn korojn!
Ĉja kohsolo estas peutjla ,
Por pbalaperigi niajn dolprojn!

A1 kje nian amaton fortrenis 
Potenca nokonatafort’ snbtila?;
Kial tiol frue el ni Ijn preais?!

Cu-ŭi-ĉu-li
. ’ ' ■ t

La Triumfo Estas Nia!
Al la memhroj, de Anda- 

luzia Federaeio pro V mdrto 
de ĝiaprezidanto,la amata 
S-ro Trinidad Soriano.

Ĉu la.milito jara ĉesis?
Ne, de la batal’al niaj aŭdoj 
alvenas pafbruo kaj bedaŭroj: 
ankoraŭ PAC’ ne sukcesis!

ĜI olivbranĉon ne tenas 
ankoraŭ; sed intensa laboro 
de 1’ ESPERANTISTAR’, kun fervoro, 
atingi-ĜIN entreprenas.

Ja, suflĉe bone scias 
Ĉiajn nialfeliĉojn TUTA MONDO; 
kaj ke RASOJ eŝtu FRATA RONDO, 
ĉiu gento ambicias.

'Tial, tra la MOND’ trairas, 
pli forta ol iam, NOVA SENTO; 
kaj ĉiuj kun plej granda kontento 
fratiĝi pace deziras.

«Kiel tion ni atingos?»
Ĉiuj diras unu la alian,
«Ĉu kbnas iuj kielon tian?
Ĉŭ armilon ni resvingos?»

«Ne; suflĉos, ke vi konos 
de r ESPERANTA LINGVO utilon, 
por ke ne svingi plu la armilon 
la viaj manoj bezonos!»

. Tiele al ili diris 
ravanta, dolĉa yoĉo mistera 
trairanta sur la supraĵ’: tera, 
kaj pro kio ĉiuj tnjris. .

Ije ĉiu lok’ pnj leyas 
entuziasme nian STANDARDON; 
ESPERANT’ grandigas nian ardon. 
Josigu, ke NI NE REVAS;

Jcsigu, ke baldau venos,
Pcro de ZAMENHOF’ IDIOMO, 
la VERA PACp; kaj tiam HOMO 
nian MAJSTRON kbre benos!!!

Simplulo.

■ L:A: rA'LI'NTp
Al mia kara amiko En- 

riko Tprras Figueras, el 
Manresa.

Aferoj rilataj je mia profesio devigis min 
formarŝi el mia naskiĝurbo, Barceiono, la 
loko al kiu rni min tŭrnis estas vilaĝeto 
apud la ĉarina, bela kaj fama kataluna itioii- 
to Montserrat, kantita de la plimulto el la 
landpoetpj.

Kiu vizjtjs ĝin no restinte mirigata antaŭ 
tia elmontro do la natura grandeco? Tiel 
ŝpeoTal a“es taŝ' 'ĝia' eUs t effbfm b ke, an st at a ŭ
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liatura, oni povaŝ ĝin iiiiagi artefarita pef 
manoj de supeilioma skulpiisto; tia estas 
ĝia nekomparebla eksterformo , kaj beleco.
,i Monto kuii miilinoinbraj kaj belformaj 
pintoj, drnamitaj, dum la plej gramla parto 
de la vintro, per Ja blaiika neĝo, kiu tiel ori- 
ginale beligaf limi lokoii; ke tiu, kiu ĝiii 
vizitas, ĝuasprO ne ĉiain:Vid.oblakaj piim oks- ■ 
terordinara vidaĵu rigardaiito tiuii ĉarniaii 
pejzaĝon. f

Ankaŭ, tro ofto oiii vidas 11 moiitojn on- 
volvitaj per flosantaj nebuloj, kiiij kvazaŭ 
marondoj, glita.s sur ili kvazaŭ vastega ina- 
ro plena je divorsforntaj insuloj. Kia plej 
rava spektaklo! ?

La gastejo ki,o nii loĝis estis kiel la pli- ' 
multo el la ^dliiĝgastejoj, sur la ĉefvojO, 
sola kcmunikiio iiiter soiiiiornliraj vilaĝoj, 
vilaĝetoj kaj la ĉefurbi).

La plej oftaj vojaĝaiitoj sur tiu .vojo estas 
gealmozpetantuloj, kiuj, kvazaŭ transflu- 
gantaj birdoj, iradas, ĉiaiii iradas imŝitaj de 
la malbonasorto kaj nekonihtaj la celon lie 
sia irado, dormanto.subon la pontojn aŭ’^ 

, en lakavaĵojn dd larmontoj, alinozpetaiite 
ĉiam kaj rabante ol la kampoj kioin ili be- 
zonas: kiel la birdoj, ĉar rio alia aĵo-iJi est- 
as; mi ilin koiisideras traiisllugantaj birdoj,

Inter ili estas muzikistoj, desegiiistoj, kaj 
poetoj, tamen, rnultaj cl ili surporfas: tiun 
vivmanioron kontraŭvolo, aliaj estas dtiuj 
jam naskiĝis en tiu medio kiij ĝin konsider- 
as natura.

lan malhelah Vintrannokton, ventego for- 
te skuadis balkpriojn kaj fenestrojn, aŭdi- 
gante malgajan kaj timiiidan ĝembn, ini es-, 
tis kun kara amiko mia el.Manresa, en nia 
loĝĉamkro, kiam kelkaj malfprtaj frapoj 
kontraŭ lapordd surpriziĝis nin, ĉar al tiu 
horo kaj dum tiu krueia nokto neniun vizi- 
tanton ni atendis.

Je la surprizo de mia bona amiko kaj i 
naia, mi malfermis la pordoii kaj mi rain tro- 
vis antaŭ maljunulo de apostola aspekto.

Kvankam nur petis helpon, ĉar li sin tro- 
vis tre malsana, ni enirigis lin, tiel kompa- 
tinda estis lia stato! Li intenpis demeti ion 
kidn sur ia kapo pdrtis, ia teinpd ĉapeio.

sed iii tion ne permosis sidigante lin por ko 
li ripozu.

Kia mizerPj Tra kandellumo ni povis vidi 
tiun korpon, malgrasan kaj duonvestitan 
per malpuraj kaj tedaj ĉifonaĵoj; ni prepar- 
is por li vespermanĝeton, kiun avide li man- 
ĝis, malgraŭ'sia sanstato, Jiin rigardante 
admirita do riia gasfeiho.

A1 ni tre interesis tiun koniatulon kaj mi, 
ankaŭ je la.nomo ,do inia amiko, petis ai li - 
bonvolu klarigi ia kaŭzon de lia ekstrema 
mizero.

Ĉagrena grimaco aperis surTia vizaĝo kaj 
rospondis: ■■Ĉu mia liistorio?,..»

Ĝi esfas tre vtilgara kaj malgaja. <Mi pe- 
tegis kaj respondis al li ne timu, vi he mal- 
gajigos nin; vi ppvas; rakonfi, kaj li forte 
ĝemaiite kaj fermaute la.okulojn por pli 
bpno rememori estiiitajn tempojn, ekdiris: 
«Mia historio no.estas interesa ĝis lakomen- 
co,:de soĉih movadi) en la loko kie mi loĝis. 
Pro bvnelioiiiameco de la niastraro lalabor- 
istaro orgariiziĝis kaj ribeliĝis, petante iom 
pli da pa|io kaj iompli da justeco. Kion ni 
faiTs! La ploj kruela persekutado estis la 
respondo al niaj humilaj demandoj. La pli- 
multo devigataj pro la, malsato kaj la mal- 
justeooj de ĉies kies devoj devus esti pli 
lioiTiaj, relabpris, kaj kolkaj el ni estis kon- 
damnitaj al elmigro aŭ al la morto pro 
malsato.

Mia edzino, de antaŭ tempe malsana, pro 
"manko da rimedoj kaj troa suferado mort- 
is, kaj miaj geflletoj sehĉese turmentigis 
min per la ĉiama kantaĵo; patro, panon, ni 
estas maisataj. Mi senespera pro la morto 
de mia kara kamaradino kaj; la malsato de 
miaj geflloj, dum nokto malbela kaj kruela 
kiel la nuna, mi atenois koiitraŭ la leĝo de 
la homoj, koiitraŭ tiu hontaĵo nomita leĝo,. 
kiu estis kroifa kiel piTvilegio de la plimal- 
multo kontraŭ la aliaj, la malfeliĉuloj. Mi 
rabis, kontraŭvole mi estis rabisto! Antaŭ 
malmulte da tempo mi estis kaptita kaj ne- 
nion atingis miaj protestoj kaj kialo de mia 
agmaniero devigata pro la malsato de miaj 
gefiloj kaj ia malespero...! Mi estis rabisto!

Anfaŭ malmulte da tempo mi estis kap-
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tita kaj nenion atingis miaj protestoj kaj 
kialo de mia agmaniero dovigata pro la 
malsato de miaj geflloj kaj ia malesporo...! 
Mi estis rabisto kaj tiai oiii kondamnis inin, 
ini ne i’ajtis .preni kiom mi bezonis por 
miaj .geflloj, mi nur rajtis perei kaj poro- 
igi ilin pro malsato!! Kelkaj jaroj rai’ iiutr- 
iĝis en malliborojo neseiirito ion pri mia 
familio. ' ' •■ . ■.

lan tagon oni sciigis almi ko mi estis li- 
bera!, Sed, kial libera? Jes, niia kondamno,; 
laŭ ili flniĝis, kaj ini ostis libora inorti pro 
malsato.:, -

Sola kaj maljuna, mi komoncis iniaii pil? 
grimadon; tial ke mi pagis, laŭ la aliaj, mian 
kulpon. Ĉar mi noniam min konsidoris icnl- 
pa, kontraŭe tiel Iionora kiol antaŭ, sed, 
iluzioj! Neniu atontis pri uii kiam mi petis 
laboron, mi moritris miiijn dokumontojn kaj 
noniu bezonis miajn sorvojn, diim irii Jegad- 
is tra iliaj okuloj ico, krom maljiiria mi ostas 
nialliberigito!...» ,

La nekonato silontis, kaj mi domandis lin: 
»Ĉii viaj geflloj?» .■ : ;

«Miaj filoj de ĉies forlasitaj, Ĝardlia patro 
estis 'rabisto, siri dediĉis al lionta motio do . 
la rabri kaj mia fllino estis devigata vondi 
sian korpon por manĝi...! Jon mia lustorio 
sinjoroj», plorante li diris.

Mi respondis al Ii, la kulpo de via Iiistorio 
ne estas via, estas la malboneco de la aliaj, 
estas la ago ,de la nuria socia regformo,.sed 
estu certa ke,!tiuj kaŭzoj inalaperos, ĉar la 
mondo progrosas kaj la lioinaro evolii- 
ciadas. ; >

•iHelega idoalo-li resppndis - sed por 
atingi tiun celon estas necc.so' ranlte batali. 
multe, rielaciĝi: mi estas nialjuna kaj malsa- 
na kaj ne povas, mi falis en tiu batalo por 
kaj pro la vivo kaj falintpme po\’as iiatali».

Forta nervokrizd kaptis liri -kaj dum lia 
doliro, la okuloj saltantaj ol la kavaĵoj, kria- 
dis: «Junuloj! batalu, batalu pro kaj por la 
libereco, batalu por la malapero de tiom da 
maljusteco kaj sociaj hontoj batali estas 
Vivi sed la batalantoj devas esti fortaj kiel 
vi kiuj estas junaj; vidu; la aŭroron denova 
homarsocio kie regos inter la honioj paco

kaj.amo, batalu, sonĉese ĝis la atingo 'de tiel 
rava idealo.» Kaj tiu maifeliĉulo kiu dun lia: 
vivo ne’povis.ĝui ĝin, en plena deliro, post 
kiu mortis, vidis kio estos la mondo en la' 
estonteco. . ,

Francisko Pinol

LA MILITO
Nenio estas tiel sensenca ldel‘renfci;la vera 

'gioro estas Aoarm/cŭ .: j . >
La milito estas, balancilo de' I’ haoso eii 

kiu ŝanceliĝas la «e«io.
La milito estasla prostituulirio, la senho- 

ndra kimvivaritirio del’hazardo.
La pacon oni ŝuldas al oigno; la militon, 

al vulturd. . , . . ■
Ĉia milito.intor liompj estas fratmortiga.
Otii ne kvaliflku la militon per ĝia’celo.
No ostas milito Jremda, nek frata; ne estas 

pli, ol inilito justafaŭ nejusta.
Gis la tago en kiu flrme por ĉiam oni star- 

igos la grandan injterkonseriton homan, la / 
milito, almenaŭ tiu kiu reprozentas lapena- . 
do.de 1’ estonteco, kiu progrosas, kontraŭ la 
)):isinteco, kiu reakciiĝas, povas esti necesa.

La niilito estas honto: la spado fariĝas 
ponardo kiam ĝi mortigas la liomrajton, la . 
.progreson, la prudenton, la eivilizacion, la 
veron. Tiam, la rnilito ĉu fremda, ĉu frata, 
estas nejustega kaj oni ĝin ainomas krima.

llarinonio dezirata spite natura racio est- 
as multfoje pli bodaŭrinda, ol milito.

La milito no estas inda je opopeo kiam ĝi 
praktikas spionecon kaj perfldon, kaj kiam 
ĝi kovras la rabon por. flago kaj trompon 
per plumfasko.

Elfa b.ataloj, la- porljdo estas honto por 
la venkinto kaj gloro por la venkito.

La viroj fariĝas perfldmortigantoj por ke 
oni forgesu ke ili forkuris el la malamiko!

Dum milito ĉu oni sentas la tragikan.es- 
peron morti, aŭ la abomenindan-plezuron 
mortigi.

Dum inilito, hazardo veturas 'suf~ĉard" el
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pmbroj trenata de teruraj kaj nevideblaj 
ĉevaloj. ' '
f La tagiĝo sekvanta jeibatalo naskiĝas sur 
fludaj kadavroj; post la veiikintoj pasas la 
rabistoj. '
| iLa civilizitajn popoiojn ne honoras aŭ. 
malhonoras la bona aŭ malbona ŝanco de 
kapitano. h,

Bataio perdita ^ignifas progreson atingit- 
an; tiel, Wa/er/oo perdita de Francujo estis 
progreso akirita de tuta Eŭropo. Walerloo 
estas la ĉarniro de la XIX.‘^ jarcento; Se.dŭn 
estas la naŭzigaiita paĝo el la historio de 
Franoujo. i

Victur Hu^o
J.M.R.

Alla_Sai(leaijraWaj •
: la Leiiaii Mroa

■ (29an de 'Februaro.-'5a de Marlo; 16an de 
Marto-20a 1920)

Nenio estas pli eflka por nia propagando 
kaj la disvastigo de nia ideo ol la progreso 
de nia movado en fremdaj landoj kaj ĉe aliaĵ 
popoloj. Multe pli bone ni mem, la ekster- 
landaj satnideanoj povaŝ progresigi nian 
aferon ĉe ni, ĉar—kaj tiu demando estas. 
komprenobla kaj ne malkonvena -oni ĉiam 
demandos nin, kiam ni faros propagandon 
por Esperanto: kia estas la stato de la mo- 
vado en aliaj landoj? Esperanto ja estas 
«internacia» kaj «interpopolaj helplingvo. 
Ni ne povas sukcesi por ĝi, kiam la aliaj 
nacioj kaj popoloj ne havas intereson 
porĝi. ,
i Pro tio ekzemple ni en nia germana pa- 
trujo preskaŭ nenion atingas per l’a anonco, 
ketiu aŭ tiukunlandano fariĝisEsperantisto, 
ke tiu aŭ tiu germana flrmo interesas pri la 
mondhelpliflgvo—sed la impreso kaj la efl- 
ko ĉiam emas tre granda, kiam ni povas 
sciigi la interesulojn pri progresoj ĉe aliaj

popoloj: ekz. kiam ni povas raporti pri la 
fakto, ke en iu kuhsido de la ■Lbndona -Ko- 
mercĉambro oui pritraktis iademandon pri 
la utilo de Esperanto, kiam ni povas raporti 
pri Esperantaj leteroj ricevitaj el Usoiio, 
pri la korespondado de francaj socialistaj 
rondoj kun niaj samcelanaj laboristoj, pri 
la pligrandiĝanta interesp porEsperauto cn 
ia lando de la Oeĥoslovakoj ktp. La iiun- 
teiflpa politika situacio ankoraŭ pli ol eii la : 
noi'malaj antaŭmilitaj cirkonstanooj postul- 
os la helpon do niaj ekŝterlaridaj 'amikoj, 
por antaŭenpuŝi nian movadon en nia pa- 

,trujo. Montru, vi samideanoj en aliaj ŝtatoj; 
ike vi aprobas niafl konvinkon pri la neco- 
ifseco deinternacia mondhelplingvo—kaj nia 

propagando sukcesos!
Hodiaŭ mi volas aludi bonan okazon, hel- 

, pi nin. Verŝajne inter la multaj fremdaj vi- 
zitantoj de ia venonta Leipziga ,foiro ankaŭ 
estos kelltaj samideanoj. Tiaih ili havos 
eblecon fari ion por nia movado, kaj sam- 
tempe ion por la nova repacigo' de la popo- 
loj. T^o, kion detruis la armiloj de i batan- 
lintoj povas kaj devas rekonstrni la skribil- 
oj de r komercistoj. Mi ne sciaŝ', kiom gran- 
da estas la bonvolo je reŝtarigo de 1’ malno- 
vaj komercaj interrilatoj en ia landoj do 
niaj dummilitaj kontraŭuloj. Mi nur scias, 
ke la neŭtralaj ŝtatoj deziras ĝin. Sed bal- 
daŭ aŭ malbaldaŭ, la kbmflna neceso kaj 
mizero rekoŭdukos al komunainterkonsen- 
to ankaŭ tiujn; kiuj dun la miliio ŝajnis di- 
sigitaj por ĉiam, kaj ĉiu vera airiiko de 1’ 
interpopola repacigo deziros,'ko la momen- 
to de nova sincera interkomprenemo venu 
tra baldaŭ. La bonstato ne nur de German- 
lando, sed ankaŭ de la tuta mondo depend- 
os de ĝi. ■ . ■ ' »

La granda internabia komunumo de Es- 
perantistoj havas la plej grandan intereson,. 
ke la politika kontraŭeco malaperu kaj 
cedu al kreado de nova mondkulturo. Ĝia 
propa sorto dependas de tiu nova kulturO. 
La enkonduko de interiracia-lingvo, facile 
komprenebla kaj facile ellernebla, ne estos 
ebla sen la deziro de ĉiuj kulturpopoloj jo 
vera, sincera repacigo. Ili devas forlasi la
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.nacian ŝovinlsirion, kiu troigita per la 
.inondmilito ankoraŭ dum la postmilitaĵ tar 
goj tre ofte kreskis kaj kies forigo estas 
.malhelpata per la komprenebla singafdemo 
de la diversaj naciaj lingvoj. la mondo ne 
sukcesos, trovi kaj akcepti la solajn taŭgajn 
;rimedojn, kiujn prezentas nia lingvo, la ŝan- 
■coj de la interfratiĝo kaj de la ligo de 1’ po- 

• poloj estas tre malsuflĉaj. Sen nia lingvp 
kaj sen la ideo de repacigonta neŭtrala ling- 
'vo novaj, voro internaciaj entreprenoj, vo- 
lante servi al la tuta homaro, grandaj foiroj 
kaj mondekspozicioj ktp. kiuj meritas la 
.predikaton de internacieco, ne povas okazi. 
Tamen ili estas neĉesaj, hodiaŭ pli ol an- 

■ taŭe, ĉar la mondo suferas pro la manko de 
krudaj materialoj kaj de komercaĵoj. Ĝi ne 
.povas esti savata, se la politika milito est- 
os daŭrigata per lingva batalado. Sed oni' 

.superas ĉiujn mizerojn, se la nacioj faros 
la provon, ŝanĝi siajn interrilatojn helpe de 
internacia lingvo. Niaj anoj scias, kiom 

;.multe mankas ankoraŭ al la realigo de tiu 
; ideo. Des pli oni devas labori tie, kie oni 
trovas la inklinoa porĝi. '

En la venonta Leipziga printempfoiro oni 
trovos la liston de la komercaj branĉoj an- 
kaŭ tradukitan kaj presitan en’Esperanto. , 

, Oni do povas tie iomete superi la naciajn 
iingvajn malfacilaĵojn pere de neŭtrala 
lingvo. La administracio de la Leipziga foi- 
ro treege klopodis, ko la okonomia konku- 
.renco inter la landoj reprezontotaj en ĝi de- 
novo prenu la normalaii vojon. Ĝi klopodis, 
ke la entrepreno fariĝu vere internacia. Oni 
konstruis apartan Svisan domon, en kiu nur 
la Svisoj estos la mastroj, kiuj akceptos 

. fremdlandajn gastojn por transpontigi la 
.abismon kaŭzitan por la milito. Oni alligis 

, .al la kutima foiro ajjartan teknikan foiron 
por la diversaj krudaj materialoj tiamanie- 

. .re, ke ĉiu fremda gasto, kiu vizitos Leipzig- 
■on,:povos veni ne nur kiel aĉetanto de pret- 
aj komerĉaĵoj, sed anlcaŭ kial vendanto de 

;,krudaj materialoj de sia lando. Espereble 
.:rezultos;el tiu situaeio komercaĵa-interŝan- 
■;ĝci, kiu obligps korekti kaj sani la valutdi- 
ierencojn.

';0:; ■i',;‘i-:ot
; La rezujto do la unua dumpacaifolc-p, li%Y,- 

, 6s kvazaŭ interriacia signifo; ĝi.estpSTafl* 
taŭsigno por ĉiuj, kiuj ĝis nun. ne .perdiaJa 
esperon al interpopola repacigo. ,,,,,

Por ni, la ĉi tieaj Esperantistoj,, ĉio.tip 
havos apartan grandan valoron. Ni esppp^^, 
ke dum la tempo de la Leipziga foirp (la 
teknika foiro bkazos la 16an-20an de marto, 
la ĝenerala specimenfoiro la 29an de fe- 
bruaro-5a de marto) venos anka,ŭ samidea- 
noj el fremdaj landoj. Ni petas ilin:

■Keiliforu propagandon por nia lingvo 
inter siaj konatuloj kaj on la oflcejo de la 
foiro. parolanteitip unue Esperanton.

Keilipostulu ppst sfa alveno la Esper- 
antan liston de la komercaj branĉoj, kaj 
eble gratulu la administracion pri la deci- 
do, enkonduki nian lingvon.

Ke ili postulu gvidantojn parolantajn Es- 
peranton. ii

Ke ili anoncu sian alvenon al nia instituto.
■ Ke ili skribu, ĉu ili bezonas nian helpon 
dum sia restado en Leipzig. ,

Ko ili sciigu nin, ĉu ili povas partopreni 
samideanan kunvenon.

■Ke ĉiuj komercistoj, kiuj estas samidean- 
, oj, ankaŭ ne venpntaj Leipzigon, postulu la 
alseiidon de la Esperanta listo de lakomer- 
caj branĉoj, skribante al la Leipziger Mes- 
samt, Leipzig (tiu adreso sufiĉas).'

Ke tiuj samideanoj, kiiij venos alifoje kiel 
vizitontoj de la ĉi tiea foiro, skribu al ni an- 
taŭ sia alveno, por ke ni povu agrabligi al 
ili la restadon en nia urbo.

Stata Saksa Esperanto-Institulo. 
Leipzig, Johannisplatz, 3,1.'

Pri la Foiro de Lyon
La printemiia Kunveno de la Foiro de 

Lyon okazos dela 1 ĝisla 15 raarto, kaj en- 
tenos pli ol 40 laŭprofesiaj grupoj: hejtiloj, 
heligiloj; ĥerniaĵoj, kuraciloj,.,ĥiru,tgiilOj; 
.teksaĵoj, vestaĵoj, mebloj; feloj; vitrojj por- 
celanoj paperoj, presaĵoj, skribmaŝinoj, fo-
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tograflloj; aeroplanoj, aŭtomobiloj, bicikle- 
'doj; ĉasil6j,'juveloj, horloĝbj,iiiiuzikiloj, de- 
■koraciaĵoj;*teĥnika kaj -industria instruado; 
Teklamado; veturado kaj ‘turismo; k. c. 'Ni 
memorigasla devizon de la •Foiro: «Maksi

devas iizi Esperantoii por internaoie pri- 
trakti, ekster ĝia religia-kaj politikademan- 
do,-la moralajn kaj inaterialajn interosojn 
de Ta Oficistoj. -

Mi opinias, ko estas neccse —fondi inter-
'muma negocado eii miiiimuma spacp dum hacian soeieton do oflcistoj kaj oflcistinoj 
'minimUna daŭro per ininimuna kosto.> esperantistaj.
’ 'Ni petas ĉiujii-Esperantistojn, kiuj intenc- 1. La; komercaj 'Esperantistaj oflcistoj

havos la oblecon esti kun diversaj landoj 
en koihercaj intcrrilatoj, ĝi‘-helpos mate-

'as viziti la Foiron, ke ili antaŭe informu la 
Lyon’/an Delegitaron de U. B. A; pri siaj in- 
tencbj: ni faros ĉion eblan por faciligi kaj 
pliprofltigi iliajn entropreiiojn.

Ni esjieras, k'e Esperanto havos propa. 
gandan ekspozioion “en budo de laFoiro sur 
la placo Belleconr aŭ sur la placo 'Verdun. 
Ni petas, ke ĉiuj Esperantistaj komereistoj 
kaj industriistoj sendii al rii du/ekzemplor- 
ojn de siaj katalogej kaj prospektoj en Es- 
peranto (kiuj estos senpage olmontrataj) kaj 
eventuale disdonotajn reklamilojn en nacia 
lingva (precipe en franca, kiuj informus ke 
ilia flrmo uzas Esperanton). Ni danke rice- 
vos ankaŭ gvidlibrojn.

Kuriveno de U. E. A. okazos vendredon 
vespere 12 martb por akcepti la fremdajn 
Esperantis}ojn. La Lyon’a Delegitaro de 
U. E. A.' (en la 'Esperanto-Oflcejo, 36 rue 
Victor Hugo, interetaĝo) kontraŭ respond- 
kupono dorias senpagajn informojn pri la 
Foiro de Lyon.’Adreso por le leteroj: en la 
Esperanto-Oflcejo; 36, Rue Victor Hiigo.—

riale. r
'2. Starigi Ageritejon eii ĉiuj landoj kun 

la titolo: Esperanta Komerca Agentejo.
3. Devigi diversajn Agentejojn enkondu- 

ki en korespordado Esperanton kiel lingvo 
internaoia, anstataŭ fremdaj lingvoj.

4. Eldoni specialan organon pri komer- 
eo kaj iiidustrio.

5. Adreslibron de ĉiuj oflcistoj de la
tuta mondo el komercaj kaj industriaj kaj 
fabrikaj fentreprenoj kaj de esperantaj flr- 
moj k. t. p. ,

Mi petas ĉiujn gekologojn, kiuj volas kun- 
labori al la efektivigo de mia projekto, ke 
ili respondu, kiel eble plej baldaŭ, por kc 
mi povu prepari la aranĝon. Oni tiam elek- 
tos oflcialan Direktejon.

Kun respekto, ^
Adolfo Oberrotman

, , Vicdclogito de IT. E. A,—Varsovio

LYON. '• ■■■ ' ■■.•■■ ■•.■■■ ',■■ ■..-'.■;.■■..■■ . .

■N.OVA GAZETO OKAVA

GRAVA ALVOKO
Al ciuj esperantistoj-oficistoj kaj, oficisiinoj ^ 

en ĉiuj landoj
Konsiderante ke la oflcistaro komerca 

industria kaj banka multege pOvas helpi la 
disvastigon de Esperanto, precipe en la ko- 

'•merco kaj industrio. j
Car por plej bone atingi nian celon, ni 

•(devas interesigi'la ofleistajn societojn en
[ĉiuj landoj. .............. -

Ĝar aliflanke, la oflcistoj Esperantistoj

Verlag Nova Tempo (Ges^lkchaft m. b- 
H.), VVien, VIII., Lerchenferderstr, 128, in- 
tencas surpaŝi nbvari kaj graiidan kampon 
de agado por la propagando, volante enkon- 
duki Esperantpn en la ŝakrondojp^ de ĉiuj 
nacioj per eldono de, 
pere de nia helplingvo 

Samtempe hi kreos per tio ligilon por la 
pasiaj ĉiulandaj ŝakludantoj, kiu havos por 
ili certe rieniezureblan valoron,

Ni gajnis por la redakcio de tiu internacia 
ŝakgazĉto ekkoilitrijn kaj 'Esperanto-sciant- 
ajn majstrojn de ja ŝakludo, de kiuj unu

internaciafsakgazeto
■'#■' '
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■estas ekster tio fame konata problemkoni- 
|(onisto. ‘ '

■ Ambaŭ prezentas siiflĉe da certeco pri tio 
ke la abonontoj do tiu. gazeto estpŝcplene- 
kontentigataj. ’ '
. La redaktadon de la teksto prizorgoslerta’ 
iŝakludan^ esperantisto. Vortaro do la ŝakaj 
esprimoj jam estas prilaborita kaj estoŝ 
aldonata al ĉiu numero sur la kovrilpaĝoj. 
Samtempe kun la ricevo de la unua kajero 
la ricovonto havos gramatikan ŝlosiloii en 
sia gepatra lingvo.

, La enliavo de ĉiu numerokonsistos el teo- 
ria traktado, riĉo k'aj funde glpsitaj ■ du, tri 
aŭ kvar interludoj, ŝtudotaĵoj kaj ftniudoj, 
plue ei problemoj kaj sciiga partp.

Konsiderante la grandegan disvastecon 
de la ŝakludo en la kulturlahdoj oni povas 
supozi la certecon ke la sukceso de tiii pla- 
ho estos multvalora por Esperantp. Tial ni 
atendas ankaŭ de ĉiuj niaj samidoanoj, pro- 
•cipe de la ŝaksciantaj,' ke ili subtendŝmin 
perkiu ajn manierp kaj ni kalkiilas certege 
ankaŭ je via kunhelpo, kiiin vi povps dedi-' 
ĉi al ni tiamaniere, ke vi atontigu la ŝakron- 
dojn je nia ontrepreno.

Oni deziras kunlaborantojn kaj ŝakajnsci- 
igojn.

Bone atentu pri kiel eble plej bal- 
daŭa sendOjde kotizaĵoj al, S-ro Julio 
ĵ/fangada 7{osenorn JAGA (Huesca) 
Hispanio^ni akceptas respondkupon- 
■ojn. Enlandanoj sendu la kotizajojn 
posŝlĝire. VARBU SpBTENANTOJN.

Dezirinde eŝtas, ke tiuj, kiuj send- 
os niaŝinskribitan originalon, bone 
atentu ke ĝi estu iie pli 'louga je du 
fblidj (unuflanke sflfibita) kaj ke estu 
:snfiĉa spaco iuter la linioj.

EJNLMM TOVA
Serfiip.—La ,^eyfljp Esperantista' Grppp' 

kpnsidis en eksterprdinara kunvpno la iJO.a? 
de r pasinta mpnato ppr honprigi la membr 
ron de S-rp Trinidad Soriano, kiu' estis la 
fondinto jcaj ĉiahia prezidanto de tiu Ŝo- 
cieto.

La Vicprozidanto S-fp Iznardo, tre kortu- 
ŝata faris funobran paroladpn |)ri la glora 
mortinto kiu estis afabla por ĉiuj, eniihenta, 
sindpna kaj senlaca prppagahdistp pri nia 
idealo. Atehtigas la be|ajh-eĉojn de S-ro Ŝb- 
riano kiu estisla aniijjp de la Grupb kaj de 
la Andaluzia Esperanta movado kaj flnas 
lian parpladon, dirante, k'e malgraŭ la dolo- 
ro pro. tin grava perdo mprtvuijdis hiajh 
korojn, ni ne devas malkuraĝiĝi spd, pbr 
plej lionorigi lin, sekvi enorgie kaj senlace 
la vojon dp li flksita ĝis la tuta sukcesb de 
hia idealo. Epste, S-roj' Martinez, Machuca, 
k. a. faris laŭdajn paroladojn pri la nefor- 
gesobla Prezidinto kaj proponis presigi es- 
perantan gramatikoi} kaj vortaron kiuj 
S-ro Soriano estis verkanta.

La l.an de Februaro la SeviljaEsperantis- 
ta Grupo kunvetiis denove kaĵ’ estiŝ aprobi- 
ta la jenaestrarp. - ' -■ '

Honora Prezidanto, D-ro Gasto Vilar Gar- 
cia; Prezidanto, Ŝ-ro Manu^l Iznardo Gutip-' 
rrez; Honora Vicprezidanto,-::S-ro iĝhacio 
Aunon Ohacon; Viĉprezidanto, S7fp.^PaŝtrpJ 
Jeronimo de Cordbba; Sekretario, S-ro Ĵpaŝ 
quin Machuca de los Santps; Vicsecretario', 
P-ino Carrnen Hernŭndez'de Snntaolallaj 
Kasisto,- S-ro Carlps Martlnez Fernŭndof,'. 
Kalkuliŝto, F-ino Rosa Pĉrez de ĉardenas; 
Biblibtekiŝtp, S-ro Antohio Rodriguez Ca- 
rrera; Vicbibliotekisto, F-iho Puriflcacipn 
Perez de Cardenas; Voĉdoiiahtoj, F-inoj 
Emilia Alcaide Munilla, Mercedcŝ Aipaide 
Munilla, S-roj Alberto Garcia Sancliez, Luis 
del'Valle Guiradp kaj D-rP Antonio Sŭez 
Morbn. ' ‘

Oni docidis proponi Ŝ-ron-Joaqui'i:Ma- 
chuca por la Delogiteco de U. E. A-.‘\'
'' lia Sevilja Espeianti^ta Grupo kaj"Ailda-
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uzia Esperahtista Federacio tute- kordhiik- 
as ĉiiijn. esperhntajn sooietojn kaj amikojn, 
hiuj afable sendis kondblencajn leterojn pri l 
la morto de 1’ neniam; bone plorata Prezi- 
dinto, S-roTrinidad Soriaho Hidalgo (k.p.r.)

La Sekretario,
. J.MACHUCA

* Palma de.Mallorca.—lla Esporanta Klubo 
t^alma reelektis S-ron Gabriel Alomar pre- 
zidanto kaj translokiĝis al strat9, Mesquida,6

.Barcfilona.—lm Grupo «Paco kaj Amo.», 
elektis la jenah komitaton: Prez. S-ro Albe- 
rich Jofre, ViCprez. S-ro J. , Roig, tSekr- 
F-lno. A. Vilard, Vicsekr. S-ro Manachs To. 
rrente, Kas. S-ro Bohigas Ferran, Kalk. S-ro 
L. pomenech, Bibliot. S-ro C. Segura, Voĉd. 
S-rcĴ L. Moga, J. Escandell. D. Farre. D. Al- 
bert. . ■' .

. Z^ragoza^—ha Grupo «Frateco» (Luna, 9) 
elaktis la jenan-Komitaton: Prez. S-ro Euse- 
bio Senra, Vicprez. S-ro JosdLarriiga, Sekr.

. S-rp Emilio Artigas, Vicsekr. S-ro David 
:Maynar, Kas. S-ro Josd Benedicto Gracia, 
Viĉ-kas. S-ro. Antonio Lasheras, Voĉdon. 
S-roj. Manuei Delpdn, Patricip Cruz kaj 
F-inoj M. Luz Modrego kaj Maria del Ca- 

.. mino. . , ■■ ' ,
Grandsucese klarigas du kursojn ĉiutage 

la fervoraj samideanoj Artigas kaj Maynar. 
La sperta instruistino F-ino Carmen Palo- 
mar klarigas kurson tre ĉeestata de fraŭlin- 
oj en la Lernejo Hnmaculada Concepcidn».

■ Pro letero de la Stiria Esperanta Societo 
petanta helpon por la infanoj de la Aŭstria 
provinco Stirio, kaj super ĉip por tiuj de la 
ĉefurbo Graz, la Grupo Frateoo sindoneme 
alkuris al la alvoko kaj eldonis cirkuleron 

^ kun traduko pri la letero kaj kun la jenaj 
deeidoj:

I, Akcepti ĝis la flno de la monato nuna, 
en la Grupejo, ĉu rekte, ĉu pere de kiu ajn

societano, prdponojn de tiuj familioj protaj, 
akcepti intertempe iun aŭ iujn infanojn aŭ 
infaninojn.

II. Akcepti sanie, ĝis la dirita dato, pro- 
pdnojn de tihj personoj aŭ societoj pretaj 
pagi la restadon de iu aŭ iuj infanoj aŭ in- 
faninoj dum iom da tempo en kiu.ajn ko 
legio.

IH. Inaŭguri Esperantan kurson, gvido- 
ta de la diplomita profesoro S-ro Emilio 
Gastdn por la personaj akceptontaj maltoli- 
ĉuletojh. • ;

IV. Peti je la Kolegioj, kiuj havas inter- 
nulojn, ke ili sendu al la kurso iun profeso- 
rdn, por ke ilipovu sin trovi;en bonaj kon- 
diĉoj por la akceptado de la infanoj, ĉu ili 
estas pretaj akĉepti la malfeliĉuletojn laŭ. 
decido de bonfarantuloj.

V. Akcepti donacojn kaj propondjn kon- 
cernantajn ,la celo elmontrita en ,la loĝe- 
joj de la fondintd de ĉi tiu societo, S-ro 
Emilio Gaston, Advokato, D. Jaime 1,68,2.°;. 
en tiu de la Prezidanto; S-ro Eusebio Senra,. 
Infanteria Subkolonelo, Ponzano, 8, 3.“; en 
tiu de la eks-prezidanto, S-ro Vicente Lo- 
ren; Pastro-Sakristio de La Seo, kaj en tiu 
de la Delegito de U. E. A., S-ro Manuel Mav- 
nar,'Advokato, Cerdŭn, 19.

La alvoko de Frateco al ia Zaragozanoj 
interesis ĉi tiujn; la Ĉefepiskopo multe inte- 
resiĝis, decidis akcepti iujp kaj eĉ estas pre- 
ta por ke iuj restadu_en la ^aragoza seinina-- 
rio se ili volus esti pastroj. La ekzemplon 
de la Ĉefepiskopo sel^vos la bonfaremaj kaj 
noblaj zaragozanoj.

Oni petas ppr ĉi tiu revuo rapbrtet- 
on ĉiumonatan se eble, pri uaciaj mo- 
vadoj esperantistaj kaj ke oni sendu 
ilin al S-ro Julic ĵ/tangada /fose- 
flor/t/Majoro de la Infanteria Regi- 
mento «Galicia» n.“ 19. JAOA (Hues- 
ca). Skribu klare sur unu sola flariko..
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de NOVEJARQUE

Solvo de la KURIOZA TRIANGULO HIEROGLIPA :
t M

. K N 
K R L 

M N L G

Tio estas;

: MO
/ KONO 
KOROLO 

MONOLOĜO

Solvo de la HIEROGLIFO: (JU-NULO) = JUNULO. 

Sendis la solvojn S-ro L. Rodngiiez el Madfido.

VOKTLUDO

Solvoj en venonta nnmero.
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, Celas iiniiigi Esperantistojn kaj progresigi Esperanton, kaj por ĉi tio 

‘eidbrijis oficiaian brgationV ■ f ........ ' ' "

ILUSTRITA- KEVUO MONATA .

kiun ricevos seripage Frotektdntaj^menhofanoj^ai Protektantoj, kiel 
esperantaĵojn ali^jn la^-a^bble, Por efektivigi la icelon, Hispanaj Protektantaj 
Zamenhofanoj pagas^ŭrar pesefo/n,'jare; fremdajvPrpitektantaj Zamenhofan- 
oj, die spesm*7o/n jare. Profetenfo/ estas Esperantistbj hispanaj au fremdaj, 
kinj, pro cirkonstancoj, ne volas akcepti la nomon .Zamen/eo/ano, kaj pagas; 
l;i hiŝpaiiaj, /ct;e?i|)ese%'n; la fremdaj,’dn iS>n. 400 ŝ. Sehdu kotizaĵojn poŝt- 
mandate au respondkupone. > .

'Estas kolektoj de la jarbj 1917 kaj,1918..

Sendu la kotizaĵojn, originalojn, revnojn; kaj ĉion pri Esperanto al 
S-ro JuUo ĵ^langdda J^oseriorn, Konŭindanto de la Infanteria Regimento 
<t.Galicidil9,jdĉd(^uescd)d(ispanuĵo.
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EOMEkciŜTOJ EAJ INDUSTRIISTOJ
ĉtj vi volas vendi viaj koniercaĵojn kaj: industriaĵojn? Skribu al

S-roj Serrapo kaj Obregon
Strato G. cie los Rfos, 40.—OOBIDOBA (I-Iisi3sni_ijp)

komisiisto kiu havas seriozan kaj gravan klientaron.
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Tip; Calle deSan Lucas, 5.—Madrid


